
Fiche de grammaire N° 39
Le pronom possessif

עַל
הַַ �נְיָ� ַ

En hébreu le pronom possessif s'accorde avec le possesseur et non, 
comme en français, avec l'objet possédé.

Exemples : 

Elle a trouvé son livre .� � ָ� ֶ ֵ �פֶר  הִיא מָצְאָה אֶת הַ
Elle a trouvé ses livres .� � ָ� ֶ  �ְ �פָרִי הִיא מָצְאָה אֶת הַ

On dira donc en hébreu : "Elle a trouvé le ou les livres à elle"

Il existe en hébreu trois tournures possibles pour traduire le possessif.

Exemples :

Elle a trouvé le livre du professeur .רֶה� �ֶ �ל* הַ  ֵ �פֶר  הִיא מָצְאָה אֶת הַ
Elle a trouvé son livre (le livre du professeur) .�הִיא מָצְאָה אֶת סִפְר 

Elle a trouvé (son) livre au prof .רֶה� �ֶ �ל הַ   �הִיא מָצְאָה אֶת סִפְר 

* La préposition ל� ֶ  se place juste avant le "possesseur"

Voici la déclinaison de la préposition ל� ֶ  qui traduit le pronom possessif 

pour une femme pour un homme

mon, à moi         י� ִ � ֶ

ton, à toi           ְ� ָ� ֶ ton, à toi            ָ� ְ � ֶ

son, à elle           � � ָ� ֶ son, à lui           � � � ֶ

notre, à nous    ! נ� ָ� ֶ

votre, à vous    �ֵכ� ָ� ֶ votre, à vous    �ֶ �ָ �כֶ

leur, à elles       �ֶה� ָ� ֶ leur, à eux      �ֶ �ָ �הֶ

Voir également la fiche de grammaire N° 3 sur la flexion des noms : 

http://www.morim.com/gram3.pdf
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